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Contexte



Problème

� Enseignants, inspecteur, chef d’établissement, etc. observent

chez les élèves : � problèmes de vocabulaire �, � manque de

précision dans le vocabulaire �, � vocabulaire très pauvre �

� Mais : ni recensement ni typologie d’erreurs lexicales, pas de

protocole d’évaluation spécifique
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� Inspectrice indignée : � Ils ne connaissent même pas des mots

très courants, comme poêle !�

� Cheffe d’établissement étonnée : � Beaucoup d’élèves de

troisième ne savent ce que ça veut dire, hebdomadaire ! �

� Prof de math amusé : � J’ai un petit sixième qui m’a

tranquillement tracé un cadre autour des nombres qu’il devait

encadrer.�

� Institutrice révoltée : � On leur dit de prendre un crayon de

couleur et ils prennent un stylo ! �
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Que faire ?

� Priorité n°1 : formation des enseignants en lexicologie

� Priorité n°2 : collection d’erreurs lexicales, analyse,

construction d’une typologie, etc.
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... et, malgré tout...

� Analyse de cas de confusion entre mots signalés : sens et

direction, milieu et centre, produit et solution, tour et

révolution...

� Avec l’aide d’ouvrages pédagogiques spécialisés (ex. Baruk,

Dictionnaire de mathématiques élémentaires, 1995)
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Cadre théorique, cadre pratique

� Lexicographie Explicative et Combinatoire (Mel’čuk, Clas

et Polguère 1995).

� Réseau Lexical du Français appartient à la famille des réseaux

lexicaux décrits dans Polguère (2009), Polguère (2012)

et Polguère (2014).
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Rappels

Unité lexicale : entité linguistique (ex. triangleI) qui exprime

un sens particulier (ex. ’figure géométrique à trois

côtés’).

Vocable : regroupement (ex. triangle) d’unités lexicales

(ex.triangleI, triangleII) partageant un même

signifiant et liées entre elles par des liens de

co-polysémie.
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Rappel

Le Réseau Lexical du Français (RL-fr) est un graphe :

� dont les nœuds sont des unités lexicales (ex. hûıtre,

pfruit de merq) ;

� dont les arcs, orientés, sont essentiellement :

� des liens de fonctions lexicales (ex. synonyme, antonyme,

conversif ; intensificateur, verbe support);

� des liens de co-polysémie (Polguère 2018) (ex. métaphore,

métonymie, extension, spécialisation) entre lexies d’un vocable

polysémique.
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Erreur lexicale

Anctil (2012) définit :

Erreur lexicale : erreur linguistique qui concerne une propriété

inhérente à l’unité lexicale, que cette propriété soit

d’ordre formel, sémantique, lexicogrammatical,

collocationnel ou pragmatique.

Erreur linguistique : forme linguistique ou combinaison de formes

linguistiques qui diffère de ce qu’un locuteur expert

aurait selon toute probabilité produit dans un même

contexte de production.
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Caractérisation des confusions

Erreur lexicale sémantique : une unité lexicale L1 est utilisée

� qui n’a pas le sens présumé par l’élève

� là où un Locuteur expert utiliserait l’unité

lexicale L2

Confusion : erreur lexicale sémantique qui...
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Analyses



Confusion entre � nombre � et � chiffre �

En mathématiques :

� Dans ce cours, nous allons apprendre à lire les grands nombres.

� Comment décomposer un nombre à quatre chiffres ?

� Dans 326 (a) quel est le chiffre des dizaines ? (b) quel est le nombre de

dizaines ?

Couramment :

� Récite-moi à l’envers les chiffres de 20 à 0. ≈ Récite-moi à l’envers les

nombres de 20 à 0.

� On dit que le chiffre 13 porte malheur. ≈ On dit que le nombre 13

porte malheur.

� 750.000 personnes décèdent chaque année du tabagisme : Pour ceux qui

n’aiment pas les grands chiffres, ça fait deux-cents personnes par jour.
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Confusion entre � nombre � et � chiffre �

En mathématiques :

� nombreI Dans ce cours, nous allons apprendre à lire les grands

nombres.

� chiffreI.1a Comment décomposer un nombre à quatre chiffres ?

Couramment :

� nombreI Récite-moi à l’envers les nombres de 20 à 0.

� chiffreI.1a Les numéros de téléphone actuels ont dix chiffres.

� chiffreI.1b

� Récite-moi à l’envers les chiffres de 20 à 0.

� On dit que le nombre 13 porte malheur.

� 750.000 personnes décèdent chaque année du tabagisme : Pour

ceux qui n’aiment pas les grands chiffres, ça fait deux-cents

personnes par jour.
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Sous-graphe lexical

nombreI

Dis un nombre entre 0 et 20 !

chiffreI.1b

Dis un chiffre entre 0 et 20 !

chiffreI.1a

Comment s’écrit quarante en

chiffres romains ?

extension

QSyn

Contr
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Sous-graphe lexical

Liens de copolysémie (Polguère 2018, p.810) liant les unités

lexicales L1 et L2 :

� extension : L2 a une dénotation assez proche de celle de L1 ; il n’y a pas

de lien de quasi-synonymie entre L2 et L1.

� gâteaua Nous mettrons des bougies sur son gâteau d’anniversaire.

� gâteaub Je prends un paquet de gâteau pour la pause.

� spécialisation : L2 dénote un cas particulier de ce qui est dénoté par L1.

L2 est un synonyme plus riche L1

� cracherI.1a Il est interdit de cracher dans le métro.

� cracherI.1b Sa mère, institutrice aussi, crachait quand elle

croisait un curé, en articulant : � Sale corbeau. �

Liens de fonctions lexicales liant les unités lexicales L1 et L2:

� QSyn : L2 a un sens identique ou proche du sens de L1 .

� Contr : L2 est souvent utilisée comme expression contrastive de L1 (ex.

noir et blanc, corps et âme). 15



Confusion entre � sens � et � direction �

En mathématiques, selon Baruk (1995, p.346) :

� on appelle direction l’ensemble de toutes les droites d’un plan

parallèles à une droite donnée.

� des objets peuvent se déplacer dans la même direction mais

en sens opposé car sur une droite quelconque représentant

une direction donnée, il y a deux sens de parcours.

Couramment :

� Sur l’A10, en direction de Paris, il y a souvent des embouteillages le

dimanche soir. ≈ Sur l’A10, dans le sens Chartres-Paris, il y a souvent

des embouteillages le dimanche soir.

� J’ai pris la bonne ligne de métro mais dans la mauvaise direction ! ≈
J’ai pris la bonne ligne de métro mais dans le mauvais sens !
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Confusion entre � sens � et � direction �

En mathématiques :

� on appelle directionI.2 l’ensemble de toutes les droites d’un

plan parallèles à une droite donnée.

� des objets peuvent se déplacer dans la même directionI.2

mais en sens3I.1b opposé car sur une droite quelconque

représentant une directionI.2 donnée, il y a deux sens3I.1b

de parcours.

Couramment :

� directionI.1 : Sur l’A10, en direction de Paris, il y a souvent des

embouteillages le dimanche soir.,J’ai pris la bonne ligne de métro mais

dans la mauvaise direction !.

� sens3I.1a : Sur l’A10, dans le sens Chartres-Paris, il y a souvent des

embouteillages le dimanche soir., J’ai pris la bonne ligne de métro mais

dans le mauvais sens !.
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Sous-graphe lexical

directionI.1

J’ai pris la bonne ligne de métro

mais dans la mauvaise direction

!

directionI.2spec

Sur une droite quelconque

représentant une direction

donnée, il y a deux sens de

parcours.

sens3I.1a

J’ai pris la bonne ligne de métro

mais dans le mauvais sens !

sens3I.1bspec

Dans une direction, il y a deux

sens possibles.

extension spécialisation

QSyn

Contr
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Confusion entre � milieu � et � centre �

En mathématiques :

� Voici une méthode géométrique permettant de trouver le centre d’un

cercle.

� Comment calculer les coordonnées du milieu d’un segment dans un repère

donné à partir des coordonnées des deux extrémités de ce segment ?

Couramment(Picoche et Rolland 2002, pp. 561-563) :

� La statue est au centre de la place ≈ La statue est au milieu de la place
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Confusion entre � milieu � et � centre �

En mathématiques :

� Voici une méthode géométrique permettant de trouver le centreI.1b d’un

cercle.

� Comment calculer les coordonnées du milieuI.1b d’un segment dans un

repère donné à partir des coordonnées des deux extrémités de ce

segment ?

Couramment :

� La statue est au centreI.1a de la place ≈ La statue est au milieuI.1a de

la place
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Sous-graphe lexical

centreI.1a

La statue est au centre de la

place.

centreI.1bspec

Le centre du cercle est à égale

distance de tous les points du

cercle.

milieuI.1a

La statue est au milieu de la

place.

milieuI.1bspec

Comment calculer les coor-

données du milieu d’un segment

dans un repère ?

spécialisationSyn⊃
spécialisation Syn⊃

QSyn
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Perspectives



Prochaines étapes

� Description fine d’autres cas de confusions lexicales par des

sous-graphes (motif) ; typologie.

� Recherche de motifs de confusions dans le RL-fr.
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Exemples de motifs

V1Li V2Lm

V2Ln

QSyn

Contr extension

V1Li

V1Lj

V2Lm

V2Ln

QSyn

Contr

extension spécialisation
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Généralisation d’un motif

V1Li V2Lm

V2Ln

QSyn ou Gener ou Hypo ou Mero

Contr ou Anti spécialisation ou extension
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Exemples de résultats de la recherche de motif généralisé

pouceI.1a doigtI.1a

doigtI.1b

Gener

Anti spécialisation

• pouceI.1aBeaucoup d’enfants sucent leur pouce.

• doigtI.1aElle pince les cinq doigts de ma main en commençant par le

pouce.

• doigtI.1bPendant le stage de dactylographie, une demoiselle de l’École

Pigier apprend à une centaine de d’étudiants à taper, avec deux pouces et

huit doigts, papa, pipi, poire, papier et autres exercices pour débutants.
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week-end semaine1a

semaine2

Mero

Contr extension

• week-end

• semaine1aIl est interdit de faire travailler un salarié plus de six jours

par semaine.

• semaine2Le cousin tient le commerce toute la semaine et moi, le

week-end.
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À long terme

� Établir des listes de couples de vocables

potentiellement problématiques pour les élèves

avec des descriptions linguistiques détaillées.
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À long terme

� Permettre à des enseignants mieux formés

de comprendre les erreurs de leurs élèves

et de les anticiper.
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